
Poetry Books Published in Hebrew: 

• The Book of Chronicles. Poems. Hebrew. Afik, 2024, 164pp. 

• The Return of The House and It's Wanderings. Poems. Hebrew. Hakiboutz Hameuchad 

2015, 215pp. 

• Littlebird, A poem. Hebrew and English. Bar Ilan University, 2009, 64pp. 

• Pici, Edith, Zahava. Poetic Memoir. Hebrew. Independent publication, 2005, 55pp. 

• Inner Moon Notebook. Poems. Hebrew. Hakiboutz Hameuchad 2002, 78pp. 

• With the Split Showing. Poems. Hebrew. Gvanim 1999, 62pp. 

 

Poetry Books in other languages: 

• Asurakhita Chera (Sprouting Roots). Odia. Translated by Basudev Sunani. Ketaki Books 

Foundation, Bobuneshwar, Odisha, India 2025, 84pp. Link 

• Wie viel Sorgfalt liegt in der feinen Linie. Poems. Artist book with etchings by Matvei 

Veisberg. German, Ukrainian, Hebrew, Spanish. Translated to German by Johannes 

Valentine Scwartz. Ukrainian: Anna Fleietman. Spanish: Gerardo Lewin. Corvinus Presse, 

Berlin, Germany 2o25, 34 pp. Link 

• Asi ocurrió. Poems. Spanish. Translated by Gerardo Gabriel Lewin. Editorial Leviatan, 

Argentina 2024, 90 pp. Link 

• So als ob niemals as gegeben hier. A poetic memoire. German. Translation: Anna 

Birkenhauer and Johannes Schwartz. Hentrich & Hentrich, Germany 2021, 130 pp. Link 

• Figuren, A collection of poems, together with the artist Gilad Tadmor. German. 

Translation: Anna Birkenhauer and Johannes Schwartz. Corvinus Pressse, Germany 2020, 

42pp. 

• Wanderings. A collection of poems. Georgian. Translator and editor: Dalila Gogia. Nodar 

Dumbadze Foundation, Georgia 2018, 72pp. 

• Micrindunic. A poem. Romanian. Translation: Menachem M. Falek. Editura Musatinii, 

Suceava, Romania 2017, 40pp. 

• Quand la maison revient. A collection of poems. French. Translator and editor: Michel 

Eckard. Levant edition, France 2016, 49pp. 

https://ketakibooks.com/product/asurakhita-chera/
https://panda-platforma.berlin/events/how-much-precision-lies-in-the-fine-line/
https://editleviatan.wordpress.com/2024/12/09/asi-ocurrio/
https://www.amazon.co.uk/als-niemals-gegeben-hier-Familiengeschichte/dp/3955654710


• Une maison fissure de poem. A collection of poems. French and Hebrew. Translator and 

editor: Isabelle Dotan. Grosstext, France 2014, 42pp. 

 

Awards: 

• The Art Prize (G.F. Museum, 2023), for her poem Littlebird, illustrated by Liora 

Grossman. 

• The ACUM Award for poetry that was submitted anonymously (ACUM, 2022), for The 

Book of Chronicles.  

• The KUGEL Award for Fine Literature (The Kugel Award, 2016), for her book The Return 

of the House and its Wanderings.  

• The Terra Poetica Prize (Terra Poetica Poetry Festival, Ukraine, 2014), for best poem 

performed in the festival. 

• Best Poetic Cycle (Ditet e Naimit Poetry Festival, Macedonia, 2011), For Night Siècle. 

• A Special Contribution to the Literature (Ditet e Naimit Poetry Festival, Macedonia, Nov. 

2011). 

• The Golden Inkwell (For special contribution to the Hebrew Literature. Given by The 

Hebrew Writers Association in Israel, Tel Aviv 2006). 

• Ministry of Culture's General Manager Award (Israeli Ministry of Culture, Jerusalem, Jul. 

2001). 


